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LIST OF IMPORTANT ABBREVIATIONS.

1. J. L. Collection=Jambunatha Bhatta Landagai
Collection.

S. K. Collection=Seturama Rao Kagalkar Collection.

P. A. Collection==Patanga Avadhuta Collection.

T. 8. Collection=Tyagaraja Svami Collection.

S. S. Collection=Subrahmanya Sastri Collection.

N. S. Collection=N1ilakantha Sastri Collection.

. D. 8. T. Collection=Deva Sankara Tawker Collection.
8. @G. K. D. Collection=Gopala Krana Devalekar Collection.
9. P. S. 8. Collection=Peshwa S. Subrahmanya Rau

Ccllection.

10. K. M. Collection=Krsnaji Mehta Collection.

o RE PRSP

[ ]=The Right-angular brackets indicate the suggestion ot

~ the removal of the letters therein.

( )=The Circular brackets indicate sometimes the suggestion
of correct reading and sometimes the supply of omitted
portions at the beginning and end of incomplete Mes.

#=_Stars indicate the continuity of the text in the manu-

-

soript.

...==Mere dots indicate the omission of the text in question.



THE SCELEME OF TRANSLITERATION.

The System of Transliteration adopted in this Descriptive

Catalogue is as follows:—

HA — a
Hl — &

i

g,mmmg{'ﬂ g @ oy
l
=\

|
o

AT — au
Anusvara — m
Visarga — h
+ — ka

d - kha

T — ga
g — gha
$ = na
g — ca
— cha
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fREE 5.1.0 4 EDUCAT, ,»"-"
GENERAL INTRODUCTION
TO THE LIBRARY.

HE Tanjore Maharaja Serfoji's Sarasvatf Mahal Library,
which is described by Dr. Burnell “to be perhaps the
largest and most important in the world ” and which Dr. Bihler
says “‘ contains a great many useful and a number of very rare or
nearly unique books many of which are quite unknown or pro-
curable only with great trouble and expense’ was till recently the

private property of the Riajas of Tanjore.

The earliest beginnings of the Library must have been about
the end of the 16th century when Tanjore was under the rule of
Telugu Nayakas who collected Sanskrit Mapuscripts written in
Telugu character. In the 17th century the Mahrathas conquered

the country and sicce that date the Library has been increasing.

w?

By far the greater portion of the collsction was made by Serfoji

during a visit to Benares daring 1820—1830. Sivaji his successor
added a few. There has practically been no addition of any value
till very recent {imes. A good number of Sanskrit Manuscripts
including rare and valuable manuscripts representing the collection
of ggnera.tions of a family of scholars, known as the “Jambuniatha

Bhat Liandagai Collection ”’ was added to the Library in 1921.

Regarding the origin and importance of this collection, Dr.
Hultzch has the following interesting information in “ No. III.
Reports on Ssnskrit Manuscripts in Southern India, edited by

him in 1906 at Madras :(—
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“ The manuscripts described in this Report belong to Jambu-
natha bhatta, a Mahratha Brahmana at Tanjore, who is the: eldest
son of a certain Mannambhatta, HQ is & no mean Sanskrit Scholar
and knows the whole Rgveda by heart. As he is continually teach-
ing the text of this sacred book to students, even his blind daughter
has learnt to recite portions of it. The existence of this Library
was brought to my notice by Mr. T. S. Kuppuswami Sastrl, of the
Educational Depariment, who is favourably known to Sanskritists
by his paper on Riamabhadra Diksita. During my absence on
furlough in Earope, my First Assistant, Mr. V. Venkayya, M.A.,
was deputed to L'anjore in order to catalogue Jambunatha’s collec-
tion. He spent three months at this work, in which he received
the valuable aid of Mr. Kuppuswami Sastrf, Both the list and the
extracts testify to the throughness and care with which he has
accomplished his task. From his Annzal Report on Epigraphy for
1898—99 I quote the following details about Jambunatha’s

collection :—

‘““ He is the eldest of the three brothers and is descended from
a family whose influence is reported to have been very great when
the Mabratha Kingdom of Tanjore was in existence. ~When
manuscripts were obtained for the Palace Library from Benares
and other places in Northern India, the ancestors of Jambunatha

bhatta appear to have systematically used their influence to
. make their collection of Sanskrit works. This accounfg for

the existence in this collécbion of a large number of ancient
manuscripts evidently copied in Northern India. The texts were
transcribed by the members of the family, who appear to have
been learned men. This according to the present owner of this
Library, was how this collection came into existence, The mamus=-

eripts are all written in Nagarf characters and on loose sheets of
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paper. Having been frequently handled by ignorant and careless
men the manuscripts became mixed up, and the owner, who
despaired of restoring 6rder among them, made them into bundles
and tied them with cloth. About two years ago, Mr. Kuppuswami
8astr], to whom examination of Sanskrit manuscripts is a labour of
love, prepared a tentative list of the contents of these bundles.
When I went to Tanjore on the 2nd January, Jambunathabhatta
showed me about one hundred of these bundles. A cursory inspec-
tion of them satisfied me that the Library was an important one
and it should be carefully examined. 'Thie meant that not only
should these works which were still complete be registered in my
list but that an attempt should also be made to put together pieces

which, through careless handling, had got out of their places”.

In 1922, the Library received other valuable collections of
rare interest, known as the “ Kagalkar ’’ and the ‘‘ Patanga Ava-
dhita ’’ collections. The former isabout 169 and the latter, about
100 years old. ‘The collection made by the Kagalkar Family of
learned Sanskrit Scholars of Tanjore especially versed in Sanskrit
Grammar (SHMH) contains the autograph copies made by some
of them of the works composed by themselves and others. . Its
prominent feature is the collection of works on Sanskrit Grammar.
The collection made by Patangavadhiita whose descendants settled
at Tiruvadamarudir in Tanjore District contains a large number
of w(c;rks on Vedanta (3r-9:) and Bhakti (3®:). Both these
collections comprise several Manusoripts which do not already

exist in this Library.

The attention of the Government of India and through it of
the Government of Madras was directed in 1868 to the importance

of the examination, purchase or transcription of Sanskrit Manus-
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cripts in Indian Libraries and the framing of printed lists or
catalogues of the same. (Proceedings of the G overnment of India

in the Home Department (Public), No. 4388-48, dated Simla, 3rd
November 186%).

In respect of magnitude as well as the range of subjects dealt
with, not to speak of the diversity of languages employed, the
Tapjore Library is probably second to none among Oriental

Libraries in India.

In December of the same year, the Government of Madras
asked Mr, Pickford, Professor of Sanskrit, to carry out the instruec-
tions o' the Government of India. He commencad to catalogue the
maneuscripts at Tanjore ; but he fell seriously ill and ha‘d to return
to Europe in March 1870 and never came back to India. It is not
known how much he had done as his unfinished catalogues could
not be found. (Letter from tke Professor of Sanskrit, Presidency
College, Madras, to the Chief Secretary to the Government of
Madras. 22nd May 1876, and Letter No. 1560, dated Madras, Tth
June 1276, from the Director of Public Instruction, Madras, to the

Chief Secretary to the Government of Madras).

Thereupon Dr. Burnell, District and Sessions Judge, was
appointed in G. O. No. 71, dated 16th March 1871, to catalogue the
Sanskrit Manuscripts in the Library at Tanjore. That learned
Scholar devoted a great deal of reseaich and Jabourto the tasla and
his catalogue which he styled “ A Classified Index to the Sanskrit
Mapuscripts in the Palace at Tanjore,” was published in three parts
between 1878 and 1880 in Liondon.,  This is now the chief key to
the huze Sanskrit collection in this Library, But unfortunately a
great many manuscripts, above 4,000, seem to have Leen omitted

and his catalogue cannot be said to be,complete.

&
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During the course of his preparation of the catalogue Dr.
Burnell wrote to the Chief Secretary tothe Government of Madras

from Bangalore on 6th August 1878 as follows :—

‘It may perhaps be asked if the Library is worth the labour
spent on it. I can answer unhesitatingly that it.is. It is pow a
recognised fact that nearly all Sanskrit Works of importance exist
in different recensions. 'The Tanjore Library is unrivalled in this
respect : 1t contaims several good nanuscripts of all the most im-
portant ones known as yet, including a few that are new.........
The Tanjore Library, however, contains additional manuscripts of
most of the works which I had discovered elsewhere. and thisis a

matter of great importance.

I believe that this Library must sooner or later, escheat to the
Government. The preparation of this catalogue will therefore
protect property of enormous value. Sanskrit Manuscripis have
long been very dear and the cost of making proper transcripts is
now very heavy. Asfar as I can judge, it would not be possible
to form a Collection like that at Tanjore at a less cost than £560,000

but many manuscripts are unquestionably unique.”’

The Tanjore Mahiaraja Serfoji’s Sarasvatl Mah&l Library is
now a public library in the full sense of that term, the Government
of Madras through the Treasurer of Charitable Endowments

being responsible for-its administrasion. The collection belonged

to the reigning princes of Tanjcre—the Mahratha Maharijas.
When the last of them died leaving no direct male heir and after
the death of the last surviving Rani this collection together with
the other properties formed the subject of litigation in civil courts.
There was a rumour a few years ago that the ocollection had

attracted the attention of some wealthy patrons of learning from



vi

Overseas. And it would appear that arrangements were very nearly
ready tosell the whole collection outright at an assessed value, when
public attention was focussed on certain remarks of Dr. Burnell
to the effect that “‘it would not be possible to form a collectien like
that at Tanjore at a less cost than £ 50,000”. The parties concern-
ed had perforce to wake up and the deal was not immediately
concluded. The public of Tanjore also began to interest themselves
in the affair adequately. It was rightly considered as a question
of National pride. The parties in O. S. No. 26 of 1912 on the file
of the Subordinate Judge of Taajore agreed that it was eminently
fi$ that the Library should be preserved and maintained as a Publie
Library in trust for the public and removed the Library and one
lakh of rupees to provide for its up-keep, frem the subject-matter of
the suit. The Government of Madras in G. O. No. 1306 Home
(Education), dated 5th October 1918, accordingly took possession
of the same under the Charitable Endowments Act and have

framed a scheme for the management of the same.

Since the Library became a Public Trust there has been 3
marked improvement in the reception accorded to it by the public.
Various liberal and generous-minded benefactors have come forward
with magnanimous offers. The Library has been enriched with
several very fine collections of manuscripts, every one of them rare,
valuable and very interesting. The Kagalkar collection, Jambu-
natha Bhat Liapdagai collection and the Patangs Avadhiifa cgllec-
tion—all these three alone number 2181 manuscripts. Besides
these, the Tyagaraja Svami collection which alone contains more
than 1000 manuscripts ; then the minor collections—the Subrah-
manya Sistri collection, Subrahmanya Rao collection, Rémacandra
Gapapat collection, Nilakantha Sastri collection, Devaéankara
Tawker collection, Gopalakf#pa Devaleker collection, and Kregiji
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Mehta collection—all are of great and parainount importitée.

The manuscripts are either on palm leaf or on paper. They
are of very different value and come from very different sources.
A large collection of theee are recent NagarJY copies of manuscripts

in South Indian c¢haracters and ate at least a century cld.

These manuscripts are in more than eleven distinct alphabets
being from all parts of India. On the whole, one may easily say
that the total number of manuscripts now in this Library is likely

to exceed 30,000.

A large number of original records belonging to the last
reigning honse of Tanjore which will be of very greai importance
for reconstructing the political and social history of the Mahratha
rule in Southern India has recently been transferred to the care of
this Library from the Civil Court by order of the Judge.

Besides these manuscripts theré aie also a number of books
and Manuscripts in almost all the Indiaf and Eufopean languages
and on almost ali branches of human kncwledge. Special mention
may here be made of the books and manuscripts in Telugu, Tamil,

Mahriathi and English on account of their number and importance.

Dr. Burnell issued what he modestly styled ** A Classified
Index to the Sanskrit Manuscripts in the Palace at Tanjots,”
between 1878 and 1880. Betweed 1880 and 1918 for very nearly
forty ;ears, the Liibrary has been the victim of many an outrage.
These who were in possession gave out on loan very many manus-
cripts which were never returned. And many more souishidw or
other, found themmselves into Libraries other than at Tanjore. Dr.
"Burhéll’s Catalogue is very usful to us to trace eut lost manuséiipts
which are never likely to come back tous. OQur losses are
o u
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probably far more: for even Dr. Burnell’s admirable catalogue
was by no means a complste catalogue of all that existed. For,
where he mentions a single work in a bundle, we are able today

to trace two or more works in the same bundle.

The Committee appointed by the Govoernment of Madras took
charge early in 1919, Since then, they have been busily pushing

forward the work of revising and preparing a fresh catalogue of all
the works now in the Library accoeding to the latest scientific

methods. FEach work is described in detail in a card-index-form

which contains all the necessary particulars.

In 1920 a Catalogue of printed books in French, Liatin, Italian
and Greek was published. 1iIn 1¢26 three volumes of a Catalogue
of Tamil Manuscripts in the Library were published. From the
year 1524 a Catalogune of Mahrithi Mss. and books of this
Library is being prepared; the first Volume was published

in 1928. These are now on sale and can be bhad from the

Secretary of the Library.

The Administrative Committee of the Library approached
the Government of Madrag, year after year with the requast for a
special grant to enable them to prepare and publish a descriptive
catalogue of the Sanskrit Manuscripts in this Library. Ir their

G. O. No. Mis. 563 Dated 9th April 1927, the Government of

Madras were pleased to allot the necessary funds for a three-year

programme for carrying out the long delayed desire of tffe Com- e

The work of cataloguing and printing has since been

mittee.
pushed forward with great rapiaity.
MADRAS P. P. S. Sastri,
20—1—30 Editor. -«
)
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GENERAL SCHEME
OF THE
DESCRIPTIVE CATALOGUE,

Dr. Barnell issued “A Classified Index of the Sanskrit Mss. in
the Palace at Tarjore '’ in three parts between 1878-1880 and
noticed briefly 12,376 Mss. At present the Library possesses more
than 25,000 Sanskrit Mss. The present Descriptive Catalogue
is expected to furnish detailed notices regarding all the

Sanskrit Mss. When the scheme of a descriptive catalogue of the

Sanskrit Mss. in the Tanjore Palace Library, Tanjore, was first

discussed, I expected that the whole catalogue may not exceed
5000 pages of printed matter. But the experience of the last two
years shows that the Descriptive Catalogne would easily exceed
10,000 pages. As the Government Grant sanctioned in G. O. No.
Mis, 563 dated 9th April 1927 contemplates only a three-year
program:ue ending with 31st March 1930 for catalogue estimated
to extend over approximately 5,000 pages, I have to set forth in
detail the scheme which is proposed to serve as a guide for the
Sanskrit Mss. contained in this Library.

The 25,600 Sanskrit Mss. of this Library may be roughly

clasgified under the following heads :—

~PART I-VEDIC LITERATURE.

I. Vedas: Smhitas and Smhitabhasyas.
> Brahmanas and Brahmagpabhiagyas.
' Aranyakas and Aranyakabhiqyas.
* iy Upanigads and Upanigadbhagyas.
Noas. 1671,



IT.

I1I.

v,

VI

VI1I.

VIII.
IX.

XI.
X1l

Vedangas: Sikea.

5 Chandas.
” Nirukta.
5 Jyautisa (Vedinga only).
" - Vvakarana, -
(Pratidakhyas and Vedalaksanas only).
- . Kalpa—Srauta—Sdtras, Bhasyas and Pra-
yogas.
» o Grhya—Sutras, Bhasyas and Pra-
yogas,
. . Dbarma—Sitras, Bhasyas and Pra-
yogas.
Nos. 2916,
Dharmasastra :— Smriis, Vyakhyas and Nibandhana-
garnthas.
Niti—Rajadharma.
Nos. 2221.
Itihdsa: Ramiayana, Mahabharata and Sivarahusyn,
Nos. 986.

Puranas: Mahiapuranas, Upapuranas, Upakhyanas
: and Mahatmyas etc.

Nos. 1640.
PART II—-POST-VEDIC LITERATURE.

Kavya. Nos. 2069, .
Nataka. 5 4438.
Alankara, - 179.
Chandas. ° 5 60.

Koéa. - 404,
Vyakarana. 5 640.
Natyabastra. e £0.

!



X111,
X1V.
XV.
XVI.
XVII.

XVIIL,
X1X,

Sangita.
Vaidya.
Kamasdastra.

Jayufisga.

Darféanas,

(a) Nyaya.
(b) Vifegika,.
(c) Baakhya.
(d) Yoga.

(e) PUrvamImamsa.

Nos. 375.
” 40,
” 5417

- 8559.

(f) UttaramImamsi (Vedanta).

(1) Advaita.
(2) Dvaita.

(3) Visistadvaita.

(4) Saiva.
(g) Saktadarfana.
(h) Ganesadarfana.
Jaing Works.
Aga.ma or Tantra.
(a) Saiva,
(b) Sakta,
(c) Ganeda.
(d) Vaibpava ete,
Silpa.
Mantradastra.
(a) Baiva.

~ (b) Hakta.

(c) Gapela.
(d) Saura. .
(e) Vaigmara.

Nos. 5.
- 494.

Nos. 48.
s 2,100,
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xiX

(f) PrakIrpaka (Miscellaneous).
XXTI. Stotras. (Sahasranamas etc.) Nos. 2580.

XXIII. Vrata: Vratapravoga » 1994,
Vratakatha }

Total 25,601
VOLUME I.

Volume I describes in detail the Samhitas of the four Vedas
and the bh&syas thereon. There are 596 Mss. dealing with the
Samhitas of the four Vedas. Along with the Rg-Vedasamhita
the Rg-Vedic Miscellaneous Siktas, the Rg-Vedasamhitanukra-
manikas and Rg-Vedapadapathas are also noticed. Similarly, along
with the Simavedasamhita, the Samavedapadapithas, the Sima-
vedagianas and their Anukramanikas are described. After the
Sambhitas of the four Vedas the Samhitabhasyas (Nos. 597-697)

are noticed. This completes Volume I.

VOLUME 1I.

The Second Volume begins witb the Brahmanas belonging to
the various Vedas. Nos. 698-828 describe the Brahmanas. The
Brahmapabbasyas are then noticed {Nos. 829-559), After the
various Brahmanabhasyas, the Zragyakss are deescribed (INos. 860
-858). The Upanisads are then dealt with (Nos. 899—1420). They
are classified according to the Veda to which they are attached, as
is described in detail in the Muktikopanigad. Those that are not
mentiooed in the Muktikopanigad are grouped under the general
heading ¢ Miscellaneous Upanisads.” Nos. 1421-1426 deal with a

few Miscellaneous items belonging to the Brahmanas and Upani-

sads. Here ends the S8econd Volume.
VOLUME III

The Third Volume begins with the Bhagyas on the Upanisads
(Nos. 1427-1677). To make the Bhagyas more intellegible from the

No
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point of view of a student of Philosophy, these have been classified
according to the schools of Philosophy to which the comraen-
tators belonged. Nos. 1427-1569 describe the Upanisadbhagyas
belonging to the Advaita school, Nos. 1570-1873 to the Dvaita
school and Nos. 1674-1677 to the Visistadvaiia school.

The Vedangas are next taken up. The Mss. on Siksa, Chandas
Nirukta and Jyautisa (Nos, 1673-1723) are described. These are
followed by the Mss. on Vedalaksana more particularly comprised
by Vedic grammar, including PratiSakhya and other subsidiary
texts (Nos. 1724-1816). Nos. 1817-1942 contain notices of Mss,
belonging to the subject-matter described in Volumes I-III, in

the form of a Supplement, as these were detected tno late for

incorporation earlier. Here ends the Third Volume.

At the end of the Third Volume several Indices are added.
For such indices, Volumes I—III are treated as a whole. The
indices deal alphabetically with ‘Names of Authors, Owners of Mss.,
Seribes of Mss. and Names of Works. '

VOLUME 1V.

Volume 1V describes in detail Srauta-Silitras, Bhasyas thereon
and a portion of Srauta Prayogas. Nos. 1943-2028 describe the
various Srautasiitras belonging to the first three Vedas. The
Srautastitrabhasyas are then noticed in detail (Nos. 2029-2072).
Those are followed by Mss. ou Srautaprayoga (Nos. 2078-23:6)
chiefly dealing with the seven Haviryajiasamsthas and their
accessories. These are the Adhana, Agnihotra, the Anvaram-
bhaniya, the DaxSaplirpamasa, the ;&graya:\a, the Pipdapitryajaa,
the Caturmasya, the NiridhapaSubandha and the Sautramani
gacrifices. Under each of these, the Mass. belonging to the Rg-
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Veda ars first noticed ; then cowmn those Liélonging td Simaveda
and Yajur-Veda; respectively.
VOLUME V.

Volume V describes in detail the manuscripts 'on Srauta
prayogsa, numbering 420 (Nos. 4857—2776). The Volume begins
with the deseription of the seven -Soma Samsthas (i.é.,) Agnistoma,
Atysgnistoma, Ukthya, Atiritra, Sodadi, Apforramd and Vajapéya.
The manuscripts dealing with each of these samsthas complotely
are first described in detail. At the end of éach ¢omplete sarhstha,
the manuscripts déaling with the prayoga relating to individual
Rtviks are described.

The manuscripts described belong to the three schools of

Asvalayana, Apastamba and Bodhayana.

Independent works on Srauta, dealing with the variousschools
find a place next to the manuscripts dealing with the prayoga
relating to individual Rtviks. These are followed by the descrip-
tion of certain metrical works, technically called éra.uta Karikas.
They summarise the proceduré to be adopted in the performance
of the varicus sacrifices.

Manuscripis dealing with the expiatory ceremonies (Prayaé-
cittas) are dealt with next. Most of these expidtory Eeremonies
are, it may be observéd, in the lorm of iglis, Othet miscellaneous
isti-prayogas are describéd in detail after the prayadcittas. ® The
volume concludes with the description of the maiiuscripts dealing

with the various Sastras,

VOLUME VI

Volume VI describes the Kavya Mss. in the Library. This .

Library is particularly rich in Kivya manuscripts. ‘I'hese are

9
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dealt with in two volumes (i.e.) Volumes VI and V1I. The sixth
volume deals with the Pajicamaahakidvyas, other Mahakavyas and
Khal}dakiivyés. The Pancammhakavyas are the Raghuvamsa, the
Kumairasambhava, the‘KiritErjunIya, the SiSupalavadha and the
Naigadha. Each of these works is represented by a large number
of manuscripts and consequeuntiy a slight change has been adopted
in cataloguing these works. One manuscript is described in detail and
the rest have been giverr in a tabular fouﬁ, which 18 self-explana-
tory. Thus No. 2777 describes in detail a copy of the Raghuvaméa
and the tabular statement begins with No. 2778 and continues up
to No. 2989. df Mallinatha’s commaentary on the Raghuva.niﬁ!;. there
are a number of copies and as before, one of them (No. 2;990) is
described in detail and the resf.{are described in tabular _fdrxii
(Nos. 2991-3044). Each Ma.hikﬁ:vya. and its comuiet.a.ry are Beibg
dealt with in this way— Kumarasambhava (Nos. 8045-3080); its
Vyakhya (Mallinatha’s) (Nos. 3081-89): Kiratarjuniya (Necs. 3095-
8164); its vyakhya (Nos. 3165-86): Sidupalavadba (Nos. 3188-8872);
its vyakhya (Nos, 3873-8435); Naisadha (Nos. 3444-3605); its
Vyakhya (Nos. 8607-3678) Narayana’s vyakhya (367¢-3689). Apart
from Mailinatha’s commentary there are certain other commenta-
ries and they have been described in full. For manuscripts noted in
the fabular statement, certain special remarks have been, wherever

necessary, given and they follow each Mahakavya in order.

Mos. 3694-3739 describe the other Mahakavyas. Nos. 8740-
3861 describe in detail the Khapdakavyas.

VOLUME VIL

The seventh volume deals with the rest of the Kivya
manuscripts which have been claesificd thus :—Sandefakivyas,
.ﬂa;ta'khs', Gadyakavyas, Campukavyas, Katha and Carita.

I
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Nos. 38(2-88%7 respresont the Sandefakavyas.

»  38b68-8067 % Satakas.
s 89585-4027 . Gadyas.
i 4028-4161 - Cawmpds.
- 4162-4206 » "Kathas
and ,, 4207-4246 - Carita.

A word of explanation has to be said in connection with
this classification. The works included under the heading éataka
do not always oqntain s centum of verses. In wany cases they
exceed 100 and in a few they are below that number; and in spite
of this apparent inconsistency, the authors of the respective
works have named the works as $atakas and they have been given

under this heading in our classification.

In classifying the manuscripts under the heading Campi-
kavyas, certain works, though they are in the campi style of
composition, have been taken from that place and removed to the
heading ‘carita’ since their chief aim is in portraying the history
of the times and the individuals about whom they are written.
Thus Colacampih (No. 4213), Varadambikaparipayacampiih
(No. 4220), Dharmavijayacampuh (No. 4281), Bhosalavaméavall-
campih (No. 4240) and Sarabharijavilasah (No. 4241) have been

taken over to the section ‘Carita’.

Popular stories like the HitopadeSa and other worke have

been included under the section Katha.

The Carita includes works which ordinarily will form part

of other subdivisions of the Kavyas, but they have been given a

geparate heading since their main purposs is to depiot historical®

facts. The Harsacarita of Bapabba¥ta and the Viranariyanacarita

~9
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of Vimana Bhatta Bina should therefore find & place here, bus
since the fame of these works rests on their merits as Gadyakidv-
yas, they have been included in the Gadya section. The Raghu-
nathiabhyudaya (No. 3722) of Ramabhadr@mba dealing with the
life of Raghunatha Nayaka, has been, by an oversight, included
uunder the heading ‘* Itara Mahak&vyas” and it should have been

included under the heading ‘carita’.

Volume VIII will deal with the manuscripts on Ni#takas in
all their varieties. Volume I1X will deal with the works on Alam-

kara, Chandas and Ko8a.
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DETAILED CONTENTS

OF

Mss. NOTICED IN Vo., VlI.'

Sandesakavyas :

Kokilasandesah

Cakorasandedah

Meghasandesah
Meghasandesavyakhya (Mallinatha's)
Meghasandesavyakhya (Sthiradeva’s)
Hamsasande$ah (Desika’s)
Hamsasandesah

S'.atakas s

NUMBEES.

3862
3848

88684-8873:

3874-3884
8:86
3886
38817

AnyapadeSadatakan: (Nflakantha Diksita’s) 3888

Do.
Any&padeadatakam

Amarusatakam
Amarusatakavyakhya

({Ghanasy&ma's)

Amarusatakaprakrta$ika
Aryisaptadati
Aryasaptadatittka
Kalividambanam
Kiakasatakam
Bhéavasatakam

Maylradatakam

88¢t9
3890-3894
S895-3904
3905-3916

-3917-

3918-8921
8922-1923
3924-3928

3929
8930-8136

- 8987-8948

Paces.
28(38-2866
2866-2869
2£69-2876
2877-2885
2885-28¢1
2891-2&92
2893-2896

2899-2900
2900-2901
2901-2907
2907-2913
2914-2926
2927-2928
2928-2981
2981-2934
2986-2937
2988 -2939
2040-2945
2946-29560



Satakas :

Mayviradatakavyakhydnam
Mahigadatakam
Mahisadatakavyakhy&
Mudgalarya
Mrgankadatakam
Laksanadatakam
Vairigyaatakam
Sragaramaiijarl
Srogaradatakam
Sabhirafijanagatakam
Gadyakavyas:
Kiadambari
Krspacaritam
Gadyacintamanih
DaSakumaracaritam
Dafakumaracaritatippagam
Visavadatia
Viasavadattadika

Do.
Virapirayapacaritam
Hargacaritam
Campukavyas:
Uttaracampih
Kumarasambbavacampth

Keralabharanpam

GaurimaylUramahatmyacampilh

Tripuravijayacampibh (Nysimha's)

'Cripuravijayacampih

N UMBERS.

8944-3945
8946
3947-3949
8950-8961
8962
8968
8964
3965
3966
89617

3968-8990
8991-3992
8993-3994
3995-4006
4006-4007
4008-4016
4017-4018
4019-4024
4025
4026-4027

4028-4029
4030
4081-4034
4086
4036
4087

PaAagrs.

2950-2954
2954-2950
2956-2960
296€0-2967
2967-2969
2969-2970
2970-2971
2971-2972
2978-2978
29756-2976

2979-2992
2992-29956
2996-2998
2998-3008
3005-8008
8008-8013
8013-8018
3018-3024
8024-3026
3026-8028

3031-8033
3083-8035
3036-8040
8040-8048
3044-8046
8046-3048

4
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Campukavyas :
Tripuradahanacampivydkhy&
Nalacampiih
Nalacamplivyakhya
Nilakapthavijayacampth
Nilakanthavijayacamplvyakhyd
Nrsihmacampuh (Daivajiapanpdita’s)
Do. (Sankarsana’s)
Do. (Kedavabhatta's)
Bhiagavatacawnpth (Cidambara’s)
Do. (Ramabhadra’s)
Bharatacampih
Bhiratacamplvyakhya
Marutivijayacampih
R&miyanacarnpih
Ramayanacawmpiivyakhya
Vasucaritracampiih
Vikramasenacampuh
Vidvagupadarfacamptih
Venkatedacampih
| Sivacambﬁl}
Bivavilasacampiih
Srinivasacampih
Katha:
Paiicatantram
Brhatkathamaijarl
Bhojaprabandhah
Madhavénalakath&

Vikramarkhacaritam

N UMBERS.

4038-4089
4040-1048
4049-40561
40562-4058
4059 -4062
4068-4064

4065

4066
4087-4068
4069-4070
4071-4095

4096-4105

4106
4107-4144
4145
4146-4147
4148-4149
4150-4157
4158

4159

4160

4161

4162-4177
4178-4180
4181-41817

4188
1189-4195

PA3Es.
8048-3050
8060-8066
3056-30569

3060-3068
3065-3078

8073-3076
8076-8079
8079-8082
3082-3085
3085-3088
8085-8106
8105-8115
8115-8118
8118-8147
3147-3149
8160-8153
8168-8165
3155-3160
8166-3168
3163-38165
8166-8167
3167-8169

3178-3187
$187-3190
8190-8197
8197-8199
3199-3208
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Katha :

Vetalapancavimsatib
Sukasaptatih
Hitopadesah
Carita:
Pururajavamsakramah
Saﬁkariciryacaritnm
Sankaravijayab
Sanksepadankaravijayah
Sankaracaryavijayam
Colacampuh
Siabhasankacaritam
Acrutarayabhyudayah
Varadambikaparipayah
Sahityaratnakarah
Sivabharatam
Parna)aparvatagrhapikhyanam
Rijirimacétitam
83ihendravilzsah
Dharmavijayacampih
Bhosalavamsavalih
Kosalabhosalfvam
-Saharajastapadl
Siharajasabhasarovarping
Saharajanakeatramala
Samatindrajayaghogaba
Kalividambanam
Bhosalavaméavalicanpiih
HSarabharajavilasah

N UMBERE,

4106-4%01
4202-4203
4201-4206

4207

4208
34209-4210
4211

1212

4218
1214-4216
4216-4219
4220
4221-4223

4223-4226 -

4227-4228
' 4229
4230
4231
4282
4288
4984

4285

4236
4237-4238
4239
4240
4241

PAGES,
3208-8218
8218-3215
8715-82117

3241- 8222
8222-8245
5226-32327
3227-8229
8229-8281
3231-3282
3238-8238
3238-3248
3248-8247
3247-8254
3254-8260
8260-3262
8268-3265
8266-8269
8269-3:171
3272-3274
8275-8277
3278+3279
8279-3280
8280-3282
3282-3285
8285-3287
8287-8291

- 8201-3203,

oy



Carita:
Sahityamanjliga
Nrsihmarajaparaslokah
Sitraramabudhodayah

Pagandamandanam
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NuMBEnS,
4242
4243
4244
4245-4246

PaGEs.
3293-38294
3296-8297
3297-3298
3298-3300






PREFACE TO THE CONTENTS
OF VOLS. VI & VII.

The Manuscripts on Kivyas are described in Volumes VI
and VII. The following classification has been adopted while
dealing with the subject-matter of the varions works concerned.
It is widely known that the Raghuvaméa, Kumaradambhava,
Kiratarjunlya, Sidupilavadha and the Naisadba are known collec-
tively as the Paiicamahikavyas. Theee have been given the first

place.

KALIDASA.

Raghuvaméa with its commentaries is described in Nos. 2777
-8044. Kumarasambhava, with its commentaries, is described
in Nos. 8045-8094. 1t is to be noted that no Ms. of the Kumaira-

sambhava in this library extends beyond the 8th canto.

Among the 2 commentaries on the Kumirasambhava des-
cribed here, special mention may be made of the commentary by
Narahari. Beyond the fact that Narahari is the son of Bhiskara

we do not know anything else about the author.

Regarding the date of Kalidasa, much has been already said
by scholars, both Indian as well as European. Some place him
as ea.rly' as the first century B. C. while many others take him as

far down as 8th century A. D.
BHARAVL.

The Kiratarjuniya of Bharavi is noticed in Nos. 3095-3164.
A fine edition of this Kivya has been published by the Nirmaya-

spgara Press, Bombay.

]
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After the publication of the AvantisundarSkath&sara in the
name of Dapdin, the relation between Dandin and Bharavi is
made clear. Bharavi was Dandin’s grandfather and even in the
days of Bharavi they hud come down from the north to Kaicl-
puram and lived under the patronage of the Pallava Kings
Mshendravarman snd Narasimhavarman. The dutes of Mahendra-
varman and Narasihmavarman {all in the beginning of the 7th cen-
tury of the Christian Era. This date well nigh agrees with the
other facts known to us. Prabhakara quotes from the Kiratarjuniya
and we know that Prabhiakara lived in the middle of the 7th cen-
tury. The Aihole inscription of Pulakesin dated 634 A, D. refers
to Bharavi as a great poet. These facts lend much support to the
view that Bharavi should have flourished in the end of the 6th

century and probably also in the opening decade of the 7th century.

There are two commentaries on the Kiratarjunlya preserved
in this library. The one is the famous commentary of Mallinatha.
The other (No. 3187) is anonymous and refers to previous com-
mentaries upon it. Unfortunately this commentary is preserved
in an incomplete form.

MAGHA.

Magha’s SiSupalavadha is next described in Nos. 8188-3372,
The date of Magha is still & problem. Dr. Keith places him after
700 A. D. He argues that Magha knew the Kasikavrtti and the
Nyasa of Jinendrabuddhi thereon. He further says that Migha
knew the Vasavdatta of Subandhu. But on the other hand, it
has been shown in a recent note in the Journal of Oriental
Research Vol. 1V that Magha should be considered to be earlier
than Bhartrhari, the author of the Bhagavrtti.,. We know that
Bhartrhari died in 650 A. D, The date of Magha remains therefote.

unsettled problem. .

[}
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Magha was probably a Vaidya as the appellation Vanik usually
applied to him indicates. His father was Dattakasarvacarya and

his grandfather, Suprabhadeva.

Three different commentaries on the Siéupilavadha ate
preserved in this library. One is that of Mallinatha, (Nos. 3378~
8485). The other is that of Caritravardhanacarya, (Nos. 8486 &
8431).

SRI HARSA.

Sr1 Harsa's Naisadha is described in Nos. 8414-8605. The
date of Sri Harsa is now taken to be fairly settled. He is regarded
to have flourished at the end of the 12th century, A. D. on the
strength ot his supposed contemporaniety with Jayacandra from a
reference in Merutunga's Prabandhacintamani. A careful consi-
deration of the whole question is likely to reveal the fact that the
date assumed as settled may have to be revised in the light of fur-
ther evidences. A peristent tradition says that Udayana defeated
the father of Brl Harsa in a debate and that the father extracted a
promise from the son on his deathbed that he will relieve his lost
prestige. SrI Harsa has made Udayana the special target of his
attack in his Khapdanakhapdakhadya. We know that by the end
of the 10th century (984 A, D.) Udayana became famous. The

present date therefore of Sri Harsa needs revision.

If'our different commentaries on the Naisadha are preserved
in this library. Mallinatha’s commentary (Nos. 3608-8678) and
Narayana's commentary (Nos. 8679-89) have been already pub-
dished. The commentary of Sesaramacandra (Nos. 3690-91)
has not been published so far. Segaramacandra is very probably

® the son of Sesanarayaa who is extolled by Segaramacandra as
having made his pupils Kumarilas, Akgapiadas, Kapadas etc.
(o]

o
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thereby meaning that he tanght the MImamss, Nyaya and Vaidesika

to his pupils and that they attained high proficiency in all.

Visvefvara bhatta whose commentary is described in Nos.
8692 & 98 is a comparatively unknown author and the comment-
ary too is preserved only in a fragmentary condition.

This closes the section on the Psiicamahakiavyas.
ISVARA SUMATI.

Parvatiparinaya of I§varasumati is preserved in this library
only in an incomplete form (No. 8694). As far as it is available,
we are able to see that the author imitates Kalidasa “"successfully,
Definite information regading the author is not available. If a
conjecture could be made from the name, we may hazard the opi-
nion that he might have had some connection with the family of
.Sa.marapuﬂgava. Diksita. Many persons of that family had the

appellation Sumati.

MRTYUNJAYA.

Mrtyuijaya, the author of the Pradyumnottaracarita (No. 8695)
was a scion of the family of the famous Rajacidamani Diksita. The
author was a pupil of Rajaclidamani also. His father was known
as Ghatikaatam Ayya Diksita. The date of the author can be
determined with a fair degree of accuracy. Rajactidamani wrote
in 1636 his Tantraélkhamanpi and Mrtyuijaya as his pupil should

belong to the middle of the 17th century, A. D.
VENEATANATHA.

Prahaladavijaya of Venkatanatha is noticed in No. 3696.
Several Venkatanathas are known to us and it is not known with
whom the compiler of the Prahladavijaya is identical. The ocom-
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pilation itself brings together the verses found in the Bharata,
Bhagavata, Vispu, Dharmottara, Matsya,” Narasihma, Narada,

Kurma and other Puranas.

SUBYANARAYAgAKAVL

SUryanardyana Kavi is the author of the Prasabharata whieh
is described under No. 8697 and 8698. The author tells us that
he belonged to the Kadyapagotra and that he is the son of one
Viévanatha Sumati., The work deals with the story of the Maha-
bharata, though no other particulars regarding the author are
available, the author, it may be conjactured, belonged to the 17th

century.

AGASTYAPANDITA,

In an arfiocle in the Journal of the Mythic Society Vol. X
there appeared an article wherein it was surmised, on the basis
of a verse in the Pratiparudriya that Vidyanatha may be identical
with Agastya Pandita of Balabharata fame and that the term
Vidyandtha is only a title, not a name. Assuming the suggestion
to be correct, we mmay date Agastya in the 1l4th cemtury. His
native place will then be Warangal and his patron, Prataparadra.

The following works of Agastya are preserved in this library:-

i. Prataparudriya
ii. Balabharatam

iii. Krspacaritam—a prose work

Of these the first will be described in a later Volame. Balabharata
is noticed under Nos, 3699-8705. The Krgpacarita is represented
by two copies, numbsred 8991 & 92, He is said to have written

more than 60 works but most of them are mow lost to us,
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The Bilabharata has been commented upon by Saluva Tim-
maya Dapdadhinatha (No. 3706.) who belonged to the court of
Erspa Deva Raya, Emperor of Vijayanagar, in the beginning of
the 16th century. Consequently the date of the autbor of this

commentary should be the 16th century.
BHATTI,

The Bbattikavya (Nos. 3797-18) is a Mahakavya by one
Bhatéi. A good deal of speculation is being made regarding the
identity of this Bhatti. Bhatti seems to be the prakrt rendering
of the Sanskrit word Bharta or Bhartr and if so, who this Bharta
or Bhartr is, is & matter of doubt. At the end of the commentary,
Jayamangala we find a reference to Sridharasena and from epi-
graphical records we know that Sridharasena wss ruling in the
beginning of the 7th century A, D. The commentator makes

him out as identical with Bhartrhari, the famous gramnmarian who

died in 651 A. D. How far this identification is sustainable is

matter for further research.

The Bhattikavya consists of four main chapters called Kandas

They are 1 Prakirpa, 2 Prasanna, 8 Adhikara and 4 Tinanta.
The whole work consists of 22 sargas. 'T'he story contained is that
of the Ramayanpa. This Kavya isotherwise known as Setubandha

also. The commentary that is preserved in this library on the

Bhattikavya is the Jayamangala (Nos, 8714-16.)

MALAYA.

Minaksiparinaya (Nos. 3717~18) is the work of Malayakavi.
He is the son of Ramanatha of Bharadvajagotra, The name as

well as the subject indicate the intimate relation which the author |
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should have had with Madura. The work shows traces of the
influence of Sri Nilakantha Diksita of Sivalilarpava fame. The
author of this Kavya therefore might have flourished in the 17th

- or even the 18th century.
BHAGAVANTA.

Bhagavanta is the third son of Gangiadharadhvarin, the
minister to the Maharatha Kings of Tanjore. Gaagadhara had
3 sons, Narasihma, Tryambaka and Bhagavanta. The date of
Bhagavanta falls therefore in the erd of the 17th century and

the beginning of the 18th century.

The two works of Bhagavanta that are noticed here are :—
1. Mukundavilasakavya (No. 3719)
2. Uttra CampUh (Nos. 4028=-29)

From the way in which Tryambakaraya refers to himself
and his family in the DharmakUta, we are led toinfer that Bhaga-
vanta was not born or that he was too young to be counted when
the Dharmakdta was composed. Tryambaka refers to his elder

brother and himself as the two sons of their parents.

VENKATESA.

This Venkatesa is the author of the Kavya, Yamakarpava and
its Vyakhya—described under No. 8720. This Kavya was com-
posed in Saka 15’8, corresponding to A. D. 1866. He tells us
that he composed the Kavyas

(1) Ramacandrodaya
(2) | Yamak Erné.va
(8) Sudhivilaea
= and (1) Sudhivil@sanandana in the order in which
they are noted above. His genealogy 1s given on page 2634.
o v
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The Ramacandrodayakavya is noticed under Nos. 3781-82,
The Ramacandrodaya was composed, according to the verse,

FHSAAFYOABFNR AFASTFT F31 HAFA:

in Kali 47306, corresponding to A. D. 1686. 'I'wenty one years

later the Yamakarnava was composed as noted above.

The aathor himself has commented upon the Ram&candro-

daya. The commentary is noticed under Nos. 8788-35.
VAMANABHATTABANA.

Two works of Vamans Bhatta Bana are noticed in these two

Volumes. They are

1. The Raghunathacarita (No. 5721)
and 2. The Viranarayanacarita (No. 4025)

The former, which has not been printed by any body so far
summarises the story of the RamayaRa in 30 cantos.

The other is a biography of his patron, Viranarayana, other-
wise known as Vemabhtpala. This latter work has been published

in the Sri Vani Vilas Press.

There was a time when he was mistakenly identified with
the old Bapa Bhatta even by well informed scholars. In the in-
troduction to the Sri Vapi Vilas Edition of the Parvatlparipayana-
taka of Vamana Bhatta Banpa Pandit R. V. Krishnamachariar has
definitely shown that the author of these works 18 different fromn
his famouns namesage and that he was a native of the Andhra

Districts in the 1Jth century.
RAMABHADRAMBA. .

Ramabhadrémb# was one of the enlightened ludies of the
[ ]
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Nayak Court of 'I'anjore. She was the wife of the famous Raghu-
niatha Nayak whs ruled early in the 17th century. Her composi=-
tion, Raghuni&thabhyudaya described under No, 8722 is a biogra-
phy of her enlightened husband. The work is a fine specimen of
Sanskrit composition and will bear ample testimony to what Indian
.ladies could do in the literary field even during compartively

modern times.

SERFOJEE.

Raghavacarita—a composition dealing with the story of
the Ramayapa-—has come down to us in the name of Serfojee.
This Serfojee is known to have ascended the throne in 1711 A. D.
after his brother Sihajee.

There appears to be some sort of doubt regarding the author-

ship of the work in question. In one place we find the colophon,
A gsgEHfaEdl yTEgiE ’kdq: @@

and this makes us think that one Paiicaratnakavi should have been
responsible fcr the work. The colophon at the end definitely
attributes the work to the Boyal author. The truth therefore
seems to lie in the fact that the work was actually composed by
the court poet of Serfojee, Paficaratnakavi by name and attributed
to his master probably as a sign of respect and regard for the
master. From other evidences we know that there was one

Pancarataakavi in the court of Serfojee.

KAVIRAJAPANDITA.

Kavirdja’s Raghavapandaviys is noticed in Nos. 8724-29. He
was patronised by the Kadamba King Virakd#madeva of whom he

was probably a conrt poet. There are sufficient reasons to belisve

[a)
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that Kavirfja is older than R&jadekhara and consequently he
should have belonged to a period anterior to the 10th century A.D.

The Righavapandaviya is a Kavya wherein every stanza is
capable of a double interpretation, one applicable to Ri&ma and

the other applicable to Krsna.

A commentary on this by one Lakgmana is noticed under

No. 87381.
MAHARUDRASIHMA.

The Vijnanatarangini described under No, 8736 is the only
work of Maharudrasihma that has come down to us. Beyond

this v?e do not know much of the author.
VIRARAGHAVA.

There are many Viraraghavas known tous. Many are noted
in our catalogune. The present writer is the son of Vina Venkata-
pati, who is himself the son of one Nelliiri Rangamantrin. The
name suggests that he might have been an Andhra, eettled in the

Tamil Districts in the 17th century.
NILAKANTHA DIKSITA.

81 Nilakaptha Diksita is the illustrious grandson of the
brother of the famous Appayya Diksita. It is said that when
Appayya Diksita died Nilakantha was a boy of 12. As a result
of the blessings of the Diksita, young NIlakaptha soon rose to
eminence and became the minister of the Niy'ake of Madurs.
After retiring from service, he settled in the village of Palamadai
in the Tinnevelly District, where his descendents are still seen,
(the editor of this catalogue being himself eighth in descent from
Sri Nilakantha himself).
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Among the works of Nilakantha Dikesita that have come

down to us, the following are preserved in this library.

Sivalllarnava (Nos. 3788 39.)
Kalividambana (Nos. 3924-28.)
AnvapadeSadataka (No. 33R8,)
Sabharaiijana (No. 3267)

Santivilasa (Nos. 3852-54)
Nilakanthavijayacampth (Nos. 4052-58)
Gangavataranam (No. 3757)

AP pRrEERE

Of these, the last work was composed in A, D.' 1688. We
know from other sources that he was the pupil of Venka!‘eéva.ra’

Diksita, son of Goevinda Diksita of Tanjore.
SANKARSANA,

Sankarsaba is the author of the Satyanathabhyudaya, des-
oribed under No. 3740. Particulars regarding the date and na-

tivity of the author are lacking.

In No. 8741 a commentary on the Satyanathabhyudaya is

described. T'he commentator is Subrahmapyacarya.
APPAYYA DIKSITA,

It is generally believed that Appayya flourished between 15654
and 1626 A. D, Tne tWo articles in the Journal of Oriental
Research (Vols. II & IIl) show that the date of this great scholar
should be shifted back by about 30 years at least, His Harivarpsa-
siracaritavyakhya is preserved in this library. The original Text
is not available at present.

TRIVIKERAMAPANDITA.

o  Trivikramapapdita who was, according to tradition an edvaitiz
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originally and a convert to dvaiftsin later on is the auther ‘of
the Usaharanakiavya. Tho author belongs to about the 15th cen-
tury A.D.

The Usaharapa of this author is noticed under Nos. 8748~-44.
The Kivya has been commented upon by Sumatindra (Nos.

8745-46) who was a contemporary of the Nayak Kings of Tanjore
in the early 17th century, A, D.

sﬁBYANZBLYAyAYAJVAN.

This Siryanarayapa is different from the author of the’
Prisabhifa.tam, tefarred vo aiready. The surname Ariri of this
author indicates that he was an Andhra. His father was Yajnes-
vara Yajvan and his mother Jaanambia. He was living in the
Coart of one Lingayyasuri aud once while in Court took the vow
that he would comnpose a work in the course of a single day. The
peesent composition i8 the result of the vow and hence the name

Ekadinaprabandba. The work itself deals with the story of the

Mahabh&rata.

CIDAMBARAKAYVI.

Cidambarakavi is the author ot the following workl,l preserved

in this library.

1. Kathatray¥

2. Cidambaravilasakavya

8. Cidambaraviléeakidvyavyakhya
4. Slesacintimanih

5. Sabdarthacintamanih

Of the genealogy of Cidambarakavi we gather the following

particulars :(—
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VedapurMvara Slryapnériyapna
Venka)a = Anantanariayapa
|
| l.
Cidambara Srinivisa

Whether the ancestor of Cidambara (i.e.) SUryaniriyape was
identical with any of the two Buryanariyapas referred to above

is not clear.

VENEATESA,

This is another Venkatasa known to us. He is the author
of the Citrabandharainayapa (Nos. 3772—173) wherein the story of
the Ramiayaga is composed in verses of various bandhas. The
father of VenkateSa (i. e.) Yajiianarayama, son of Kondubhastopa-
dhyiya has conmented upon his son’s composition (Nos. 3774—
76.) The one thing that we know of this author ia that he is an

indhrs, his surname Caralur: suggests it.

- BILHANA

Bilhaga is familiar to us as the protegé of Vikramankedeva,
the Calukya king who reigned between 1076-1112 A.D. at
Kalyapa. His Corapunca#ika is preserved in this library (Nos.
8781—91).

JAGANNATHA.

Several Jugannithas are known to Sanskrit literary history.
Oage is the author of the Rasagangidhara and other works.
Another was a protegé of the Tanjore Maharatha Cours. The
present writer seems to be different from either. The fact that
the Ms. of Jaganniatha’s works. Jianavilasakavya (No. 8732) was

pent from Benares, having been purchased in Benares for the

n
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Tanjore library by Dhapdhiraja the commentator on the Mudra-
raksasa is enough to tell us that the author should have been a
native of Northern India. The date of the author too should
" be taken t0 be earlier than 1635 A. D. fcr that was the date of
"Dhugghiraja.

RAVIDEVA.

The authorship of the Nalodaya has been called into question
by various writers. The majority of the Mss. of the Nalodaya
attribute the work to Kalidasa but the v;vork, both in point of view
of style and merit; scarcely seems to be from the pen of that prince
of Sanskrii poets. Obviously an inferior hand should have been at
work on the composition. One .Manuscript in this libr‘ary, No. 8811
attributes the authorship to one Ravideva, Evidently the name
Ravideva should be that of the unknown author of the Nalodaya.

Diferent commentaries are noticed on the Nalodaya in this

catalogune. They are:—

1. By Krma

2. By Adityasiri.
8. By Nrsibmaframa
4. Anonymous
- 5. Dao.
RAMABHADRADIERSITA

For Detailed Remarks on Ramabhadra Diksita, the reader’s
attention is invited to the excellent article in the 1. A, Vol.
XXXII11.

VASUDEVA.

There were several Vasudevas in Malabar and many of them
wrote Kavyas to illustrate the Dhatupatha of Panpini. The work
ﬁ;ndet Notice No. 8882 is one such.
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One Dharmari&jadiksiia commented upon it. This Dharma-<
raja, it is surmised might have helonged to the class of temple

priests technically called Gurnkkals.
RAMACANDRA.

Rimsacandra, thé suthor of the Radhavinodakavya and its
commentary (Nos. 3838—41) was the son of one Janardana, who
was himself the son of one Purusottama. It is likely that the

author belonged to the Gar jam District.

The forerunner of the Samdeékavvas is that prince of Sans-
krit poets, Kalidasa, the author of the Meghasandefia. Several
imitations of that famous work have come down to us and are
preserved in this library. '

1. KOKILASANDESA by Venkatacarya, son of Tatacarya
and Mauktikambika.

2. CAKORASANDESA by Perusiiri, probably the father of

Jagannatha Pandita of Rasagangadhara fame.
3. HAMSASANDESA by Vedanta Dedika, and another
4., HAMSASANDESA by an sanonymous writer but

different from the previous one.

Among the commentaries on the Meghasandesa preserved
here, special mention may be made of Sthiradeva’s comamentary.
described. under No. 3885. Thae copy in this library is dated
1600 A. D. and therefore it is certain that the author is older

but by how many years; we cannot say yet. The author was

: ',-:. evidently a Jain.

AMARUSATAEKA.

There is genarally a unanimity in the colophons of the
vi
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copies of the Amarusataka in this library. Almost all of them
attribute the authorship of the Kavya to ScI S8ankaracarya. It is the
commentary of Vemabhupala alone which says that the author is

Amaruka.

VANCHESVARA

The author of the MahigaSataka is known by the name of
Vaiohedvara and he belonged to the 'fa.mily of the famous Govin-
dadiksita. He was a contemporary of Pratapasihma Mahara)a
king of Tanjore (A. D. 1741—64). His grandson, another Vai-
che#vara, and identical with the commentator on the Hiranyakesi
Srauta Sdtras has commented upon the Mahigasataka and it is

. noticed in Nos. 8947—49.

NILAKANTHAEAVL

Nilakapthakaviis the author of the Sri)aaraéata.kam described
under No. 3966.° The work was composed in 1765 A.D. and the
suthor says that he is the grandson of VajcheSvara through the
daughter. It is very likely that the VaiicheSvara referred to is

the same as the author of the Mahisadataka.
BANA.

Among the Gadyakavyas, the Kadambarl of Bapabhatta is re-
presented by a fairly large number of manuscripts (Nos. 3968—

8990). The Gadyacintamani of Vadibhasihma is represented by
Nos. 8993 and 94.
DANDIN.

Among the copiee of the Dadakumairacarita preserved in this

library there are 2 recensions, one & bigger one, correspon-

ding to the Nirnayaskgara edition of tho Dadakamaracarita and

(]
o o
[ ]
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the other a smaller one. Nos. 3996— 8999 represent the recension

of the printed text and Nos. 4000—4002 represent the smaller

recension.

JAGADDHARA.

The Commentator on the Milatimadhava etc., Jagaddhara

has commented upon the Visavadattd of Subandbhu and it is re-

presented by Nos. 4017—19. About Jagaddhara, the following
particulars could be gathered. Jagaddhara was a Mahamahopa-
dhy&ya and a Dharmadhikari, His genealogy is—

Candeévara

|
Vedefvara

|
Rameédvara

|
Gadadhara

l
Vidyidhara::lDamaya.nti.

Jagaddhara.
In this library there are some other commentaries on the Vi-

savadatti, like those of Trivikramabhatta and certain anonymous

ones.

SARABHAJIRAJA.
Serfojee 11 who reigned between 1800 and 1832 A. D.is

responsible for a Campukavya by name Kumarasambhava
campuh (No. 4030). Tne king seems to have found time, in

the midat of his official duties to compose this campu.
RAMACANDRADIKSITA.

KeraJabharana, a campukavya dealing with the relative

* merits of the various places in India, is by a descendent of the

[ o]

illustrious Rajacidanrani Diksita., Not far removed from Raja-
o .
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c@damani, he should have lived in the middle of the 17th century

A, D. The Keralabharana is represented by Nos. 4031— 34,
APPADIESITA

Appidhvarin, a contemperary of Tryambakariya and protegé
of Qihaji (1684—1710) is one of the famous names in the literary
history of South India, His Aciranavanits is a marvel of Smrti
scholarship. The present work Gaurfmayliramah&tmya campih.
(No. 4035) deals with she greatness of the tituler deities of Maya-
varam, the town near which he was living. His native place was
Kilaylr in the Tanjore District. An informing article on Appa-

dhvarin, has appeared in the Journal uf Oriental Research Vol.

111
NRSIHMAMATYA.

Nrsihma, brother of Tryambakaravamakhin is the author of

the Tripuravijayacamplb described ander No. 4038.
ATIRATRAYAJIN.

Atiratrayajin is the youﬂger brother of Sri NHakantha Dikgita.
He is the author of the Tripuravijayacampih described under No.
4037, and the Kusakumadvatlya, described under Nos. 4346 and
4347. His literary activities fall in the middle of the 17th cen-

tury A. D.
VEN KA'}‘ESVARA.

A Venkatedvara, son of Mutt@mbia has commented upon the

Nilakapthavijayacampu. Who this Venkatedvara is, is not clear

at present.
Among the Nrsihmaca.-mpﬁs preserved in this library there

are three different works, ‘['hey are;—
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1. By Daivajiiaslirya pandita (Nos. 4068—64).
2. By Sankarsapa (No. 4085).
8. By Ke#avabhatta (No. 4066).
With the first of these writers we are familiar as the author
of the Ramakysdnavilomakavya (No. 3848)
We do not know whether the Sankarsana already referred to
as the anthor of the Batyan@thabhyudaya, described under No.
8740 is identical with this Sunkarsana the author of the Nrsihma-

campuh. -

The ideusity of Keéa;abhasga tou is doaubtful, for there have
been many Kedavas. |

RAGHUNATHA.

The Raghunatha, whose work, Marutivijayacamplh is des-
cribed under No. 4106 was the pupil of one Raghunandana and

seems tc have been a native of Northern India.

Bhoja’s Ramayapacamplh was composed, it is said, during
the course of a single night. Raijacldamani Diksita gives the in-
formation, And during the nigbt he probably found time to
write out the portion to the end of the Sundarakapda alone.
Since then several writers have composed ‘the further portions.
Among themn, one Liakemana seems to have been the oldest. Rija-
cidamani Diksita took upon himself the task of finishing it and
wrote out the Yuddhakapda portion (No. 4189). Ghanadyama
wrote another (No. 3148). Except Lakgnana’s the rest have not
yes been published. An anonymous writer has composed the
Uttarakisnda portion (No. 4140).

KALAHAS1TI.

The work called Vasucaritracampu described under Nos.
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4146 and 4147, by Kalahasti represents a Sanskrit rendering of the
Vasucarita, a famous Telugu work by Scinatha, one of the greatest
of Telugu poets in the 1dth century. This Kalahasti, probably a
native of K&lahasti and later a domicile in K&iicIpuram, was one
of the pupils of Sri Appayya Diksita and consequently he belongs

to the middle of the 16th century.
. DHARMARAJA,

The VenkateSacampu, described under No. 4158 is the work
of this anthor. He tells us here that he is the son of one Raghuna-
tha. Perhaps this is the same Dharmaraja referred to as the
author of the Sabhapativilasa Nataka. The .author belongs to
the Tanjore District and lived in the 17th and 18th centuries.

'VIRUPAKSA.,

VirGpaksa is the author of two works, Colacampu and Hiva-
vilasacampu. The former is described under No. 4218 and it
deals with the life of Kulottunga Cola. The second is described
under No. 4180 and deais with the greatness of Siva. The author
is the son of Sivagurn and Gotami. We know of a VIrlpaksa in

the 18th century and it is not known whether they are identical

with each othe'r.

VISNUSARMAN.

Among the Mss. on Kathi is to be noted that in this library
are preserved both the Northern and the Bouthern recensions of

the Paiicatantra.

~ Among the Bhojaprabandhas preserved in this library, two

different texts are to be seen, one completely at variance with the

other. The most comnnon text is represented by Nos. 4181—86. )

No. 4187 represents the new text, evidently by a Jain writer.
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PURURAJAVAMSAKRAMA.

In this anonymous work, (No. 4207) we find a list of the Pura-
Ric kings, beginning from Puru. The lisi fairly corresponds to
the one fuund in the Mahdbharata, but in details of names a diver-

gence is noticeable. The date of the ecompilation is not known.

GOVINDANATHA.

Among the Sankaravijayas preserved in this library, special
mention may be made of the work of Govindanatha (No. 4208)
which deals with the life of Sri Sankara in 9 chapters. 1t is likely
that this Govindanatha is later than Vyasiacalayati who too com-
posed a Sankaravijaya. (Nos. 4209-10).

PADMAGUPTA.

Parimalakalidasa, alias Padmagupta is the author of the

Navasahasadkacarita (No. 4214) a historical romance, published
in the Bombay Sanskrit Series. It may be noted that the
manuscript of this library was mainly utilized in publishing the

text in that Series. Padmagupta was a contemporary of Muija—
alias Vakpati and the Calukya King Tailapa II. So he belongs to
the end of the 10th contnury A. D. and probably also to the begin;
ning of the 11th century A. D.

RAJANATHA.,

Rajandtha’s Acyutardayabhyudaya Nos. (4216-19) is a histori-
oal Kavya, dealing with the life of Acyutaraya, Emperor Vijaya-
nagar in particular and the whole kingdom with its dependencies
in general. It gives us.a good idea of the conditi-ons of South

India in the 16th century. The author was a contemporary of

Appayya Dikgita.
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TIRUMALAMBA.

Tirumal&mba is one of the poetesses of South Indis. Nike
Gangi&devi and ofhers, she has firmly established the fact that
Hindu ladies are not so illiterate as they are made out to be by
the outside world. The Varadimbikaparipaya (No. 4220) of this

lady is a historieal Kavya dealing with the life of Acyutadeva-
raya, the sucosssor of Krmadevaraya. '

YAIJNANARAYANA DIKSITA.

The Sahityaratnakara (Nos. 4221-32) and the Raghunitha-
bhyudayanasaka (No. 4487) of this author, the son of the famous
Govinda Diksita perpetuate the memory of the great Raghunatha
Niayaka, the most liberal patron of Sunekrit and Telugu learning,
in Tanjore in the 17th century. For a summary of the contents

of this work, please refer to the “Sources of Vijayanagar History”
Pages 269-74. |

PARAMANANDAEKAVINDRA.

The Sivabharata, a work dealing with the life of the greatest
of Maharatha rulers of South India, Siviji, is by one of his con-
temporaries and is therefore an authentic source of informnation
regarding that pereon and the troubulous times in which he was
living. Recently the book was published in Poona and their only
gource was the manuscripts deposited in this library (Nos. 4228-

- 26.)
JAYARAMA.

Jayarama’s Parpilaparvatagrahana (Nos. 4227-28) deals with
one of the military exploits of 8iviji. Parnilaparvata was one o'f

the hill fortresses which he captured. Jayarima too seems to
have been a contemporary of his.

L.}

N
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KESA'VAPAI:II?ITA.

Sivaji’s eon was one Rajaram and his military exploits have
been made tke subject of the work, Rajaramacarita by his con-

temporary, Keéava.pa.m,lita.; The work is described under No. 422G.

SRTDHARAVENKA'?ESA.

Scidhara Venkate$a, otherwise known as Ayyava] was one
of the donees of the village of Sahajirdjspuram, now known as
Tiruvidanalldir. He was a contemporary of Szhaji who reigned
in Tanjore between 1684-1710 A. D. The Sahendravilasakavya
of this author (No. 4280) deals with the life of his patron Siahaji.

NALLA DIKSITA.
Nalls Diksita’s Dharmavijayacampu (No. 4231) deals with the

same topic as the last, He was otherwise known as Bhiiminatha-

kavi and he was a near kinsman of Ramabhadra Diksita.

GANGADHARA.
The Bhosalvams$avali (No. 4232) is by Gaﬁgidha.r-a. and deals
with the same topic as the last. This forms the opening portion

of the author’s Rasikaraifijani, a. commentary on the Kuvalaya-

nanda. He too was a contemporary of Sahaji (1684-1710 A. D).

SKSACALAPATI.

A work similar to the last is by Sesacalapati and it is noticed
under No. 4238.

Beside these there are some minor historical works dealing
with some aspect or other of the Maharatha Court of Tanjore and
the Maharatha Kings of Tanjore. They are all described under -
Nos. 4284-4242, '
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DESCRIPTIVE CATALOGUE
SANSKRIT MANUSCRIPTS

TANJORE MAHARAJA SERFOJI'S
SARASVATI MAHAL LIBRARY.
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i $If§i§8ﬂ~'€ﬂ: i
3862. KOKILASANDESABR.

Burnell’s  Catalogue No. 10166. Page 157. Right column.
Substance—Palm leaf. Size—154X 1% inches. Leaves—

20. Lines—6 to a Page. Script—Grantha. No. of Gran-
thas—200. Author—Venkatacarya. Complete.

Beginning:
fat ataTrarT Mar WHSRANTIRT |
TRITEYTANT T539 OAFT U L
WS AGEAST F154 Gr3TGTHY |
RO IFTIATTRRG FASTTA: U R )
RISITSatat RgHRBISET: |
A=t aftggy safag u 2 o
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A DESCRIPTIVE OATALOGUE OF
FANATE AR RITAF FFAGEIY |
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End:
aFY A fgrafsargea=ar e
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MAFTTINITN 3 AT ITRTGE
wITRSErA fEalaraE: |
g B || gam=aE gol: |

RAATLTI1T q4: ||

®

s, @asa;;g’_mrrmrruswr@rm@;is_aa .

Subject: Kokilasandesa i-2 Advasas.

Introductery verses 9
1. Advasa 60.
I1. ” 61.

Remarks :—The Ms. is in a fairly good condition. A transcribed
copy of the Ms. in paper is also available in the Library. See
transcript Volume No 60.

The author of the work is one Venkaticirya, son of Tata-

carya and Mauktikambikda  The date of the work is not
kEnown. Probably it belongs to the 17th century.

This poem deals with the separation of Rama from Stta and
the consequent message of love which Rama sends to her

through a Kokila or Cuckoo.

e —— e LIS e

-y b
i FHRITEIIA: I
3863. CAKORASANDESAH.

Burnell’s Catalogue No. 10168. Page 158. Right column.
Substance—Palm leaf. Size— 16} %1} inches. I.eaves—
10. Lines—6 to a Page. Script— Telugu, No. of Gran-,
thas—200. Author—Perustrih (lst part only). Incom-
plete.
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Beginning :
%d AAPINIAAT G-ICITHIZ

FeTAAN(I (A SATAAZA T |
HIAY REAAYNAIEEASHA LA |
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End:

fren ArtwagaRarar AmuiE

A FaioEAm=aadg=a |
INNEAMATAL - - - SRSFIOAT-

WITEETAT ALATHCATRIT-aq T=&w 1 R
|1 F-T™T TISTIAT FFTFE gHan

IETSIYT AYLEIRAT WA 9 ...t |
i sagauTET a9 sy g
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Colophon: (Leaf No. 3)

T SATITT M@ Fd@Igsatagraardiatagarasmor
FPR VAR AR I IA A TAGAATS AL 5 asaAa
QEEIHTAE ARICHIA  AgHwmy  qdaaam:
aq1q: 1|

Subject: Cakorasandesa.

Purvasandesa. 08 8lokas.

Uttarasandesa. 42, ,,



SANSERIT MANUSORIPTS 2869
Remarks:—'The Ms is in a decaying condition. The Ms. abruptly
ends with the beginniug of the 42nd Sloka of the Uttaraean-
deSa. A transcribed copy of the Ms=s. in paper is also available

in the Library. See Transcript Volume No. 359.

We know of a Peru bhatta, who was the father of Jagan-
natha Pandita. The name of the author given in this Ms. is
Perusturi. It is not known whether this Perusiri was the
same as the father of Jagannitha Papdita. The colophon
very strongly induces cne to suggest the identity. This
Perustri had the title Abhinavapataijali, which in other words
means that he was a great Vaiyakarana.

The poem deals with the love message sent to his beloved
by a person who was cursed by Vyaghrapada while the for-

mer canie to Kailasa to pay his respects to God Sundareéa.

The messenger is a cakora bird.

Sy, -
H HYH«GTIT: |l
3864. MEGHASANDESAH.

Burnell’s Catalogue No. 4785. Page 160. Right column.
Substance—Paper. Size—T73X4} inches. Sheets—14.

Lines—9 to a Page.. Script—Devanagari. No. of Gran-

thas—270. Author—Kailidasa. Complete.
Beginning :
HATHEAT REYTAT AT RTRT
IRAMCEFHIARAN ITAEAT WG |
. UNFH ATRTAYTRAIOGIE HY
Rerwssrargey Fafy calmisag u ¢ )
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End:

TgHeaT ENgia e 8
stergtar fge 3 31 amgwmgg |
U1 1Y R 8T ArIqT qwyasf-
TET NN § ¥ frgar . fedmm o ke
Colophon :
TR alwiiezrasal waa3y svzasia: |

Subject: Meghasande$a.
Purvasandesa 67 8lokas
Uttarasandesa 54 -
Remarks:—The Ms. is in good condition.

There are several editions of this work.

| = —
i HYEII0: 0
3865. MEGHASANDESAH.

Burnell’s  Catalogue No. 4786. Page 161. Left column.
Substance—Paper. Size—144 X441 inches. Sheets—8.

Lines—9 to a Page. Script—Devanagarl. No. of
thas—157. Author—Kalidasa.  Incomplete.

end.

Beginning—Same as No. 3864.
End:
TAFATIAGIU: TETT fTageq
FAAWRHITIAT QYT A8 |
FEICRIST VTATIGAT (A AIEAHSIqT

Gran-

Wants

fra=gqicedr ATagdaarIiaeEqr: agm 08 1
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mz H:-o- ocoo‘o-o.bnio ve e

Colophon : (Sheet No. 7.)
FIENAFAT FIG-AT gAY TAT: |

Subject : Meghasandesa.
Purvamegha 67 Slokas.

Uttaramegha T

Remarks:—The Ms. is in good condition. This Ms. abruptly ends

with the beginning of the 8th stanza of the Uttaramegha.

- e
W HE8H<al: |l
3866. MEGHASANDESAH.

Burnell’s Catalogue No. 4787. Page 161. Left column.

. Substance—Paper. Size—10X 4% inches. Sheets—8.
Lines—10 to a Paga. Script—Devanagarl. No. of
Granthas—186. Author—Kalidasa. Purvameghsa

only.
Beginning—-Ssme as No. 3865-
End:
JENEF ANYT T FEQAAFIEHST
q & THT 9 JSH JrAT AR |

qr 73 HIS gy AfoSERGIRHATAT
ERAAIASH FOAATTHLZY I &<

Colophon—S8ame as No. 386:.

Subject : Meghasandesa. |
Parvamegha. 64 8lokas.

Remarks:—The Ms. is in good condition.

0o

Ll
e
o
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I AT

3867. MEGHASANDESAH.

Burmell’s  Catalogue No. 4758, Page 161. Left column.
Substance— Paper. Size—9§X4 inches. Sheets —15.

Lines—6 to 8 to Page. Script—Devaniagarl. No. of
Granthas—186. Aathcr—Kalidasa. Plirvamegha only.

Beginning, end and colophon—Same as No. 3866,

Subject: Meghasandesa.

Pirvamegha 67 8lokas.
Remarks:—The Ms. is in good condition.

—

- -
i HE/QIM |
3868. MEGHASANDESAH.

Burmell’s  Catalogue No.10160. Page 161. Left column,
Substance—Palm leaf. Size —15% X1} inches. Leaves—
23. Lines—8 or 4 to a Page. Script—Grantha. "No. of
Granthas—178. Author—Kailidasa. Incomplete. Wants

end.

Beginning—Bame as No. 3864.
End:
qeziiEean qara IR fsaarar qeis-
ST gaz6aT SaaT rarsai: |
F9TSY: FAREFNGRIANTS:
g2esq aufTaTaangar 9& H-u i § 1
Colophon—8ame, as No. 8860. '
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Subject: Meghasandefa.
Pirvamegha. 67 Slokas
Uttaramegha. 6 -
Remarks :—The Ms. is in a fairly good condition. This Ms.
abruptly ends with the 6th 8loka of the Uttaramegha.

N WEHERI: |

3869. MEGHASA’NDES'AE.I.

Burnell’s Catalogue No. 10161. Page 161. Left column
Substance—Palm Leaf. Size—16X 1% inches. Leaves—
21 (12th missing). Lines—4 or 5 to a Page. Script—
Telugu. No. of Granthas—250. Author—Kailidasa.
Complete. '

Beginning, end, colophon and subject—Same as No. 8878.

Remarks:—

After she colophon we find:
qAMAFAL WYY TN a0iwg: |
qra foradr agaARgisd WAl {1 |
The work was copi.ed by Samba on Friday, bright fortnight,

Bhiadrapada month, and Pramathi year.

| I )
3870. MEGHASANDESAH.

J. L. Collection No. 651. Substance—Paper. Size—9X 4
inches. Sheets —12. Lines—8 to a Page. S8cript—Deva-

nagarl, No. of Granthas—186. Author—Kailid&sa.
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Pirvamegha only.
Beginning, end and subject—Same as No. 3866,
Colophon:
oY sisiegragdr q@aw: awmm: |
TF Loy TEAGIEEANEIIIAW SFaIEL AN ||

Remarks:—The Me. is in good condition. This Ms. was copied
in the 8aka year 1755 Cyclic year, Nandana, Vaifakha month
Dadam], and Monday. It correspondsto A. D. 1833,

. :
) HQG'QN: Il
3871. MEGHASANDESAH.
J. L. Collection No. 552. Substance— Paper. Size—6% x4
inches. Sheets —28 (2-24). Lines—9 to a Page. Script— °

Devan8garl. No. of Granthas—260, Author—Kalidasa.

Incomplete. Wants beginning.
Beginning :

............ T g u

qTER 97 A SEarergt
g egIsadl grAsaTmaRy |
AR FIAFIA: FAATIT T
fia: AwgEIad ©Hd SaEER 0 8 |
End—Same as No. 8864.

Colophon :
Iy Awrfegrae Far ATa]Js THHS || '

Subject: Meghagandesa. 122 lokas,
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Remarks:—The Ms. is in a fairly good condition. After the

colophon is given the following éloka.

q: Q@AM BRI A9 A |
TARATSFAA AT ATAAATT TN

il ATEFIIT: !
3872. MEGHASANDES'AI.L

Substance—Paper. Size—

J. L. Collection No. 553.
101 X 4 inches. Sheets—15. Lines—6 to a Page. Script

—Devanagar]. No. of Granthas—186. Author—Kaili-

dasa. Purvamegha only.

Beginning, end and subject—Same as No, 38686.

*  Colophon:

Ifr sRFfdgrERa FAY AT AT TAA: ||
| gOs sfRaraTsgtetad W= 1|
stqrawas | stnotarg qa: || shpEsEr 9w |
TH AT T YACSHISIA |
gRUSETseT AR Y |
AT Tt TS IHAAI A, ||

Remarkes:—The Ms. is in a fairly good condition.

\
| HEET: )

3873. MEGHASANDESAH.

J.L. Colleotion No. 5§54, Substance—Paper. Size—91X4
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inches. Sheets —8. Lines —9 to a Page. Script—Deva-
nagary. No. of Granthas—113. Author—Kailidasa.
Uttaramegha only.

Beginning:

Mrrorfgay qa: o
fgeard afoqaraan: &==¢ afaam
HaTe qEagREn Ravgvi iy |
FFIE AN YT AR (ST
MARTEAT JOfIgas 97 Jeaiaags 0 ¢

End:
AT AT ASEHAAT at TGNy |
T ALITEAEE (ATTATETR: |
darcydl Anfeagat g3 gl
AT [ GG Fag 1 4 0
Colophon :
T ABTST Ta‘r wqrm_aﬁ AgGI IATAH: FATH: 1]

RITGG |l

wage + xR

ssgaigfagraaag |l
FPIATATHT ATgrTua fordag ||
wiEg 1| gHAEG
Subject: Meghasa;Jdeéa Uttaramegha only.

Remarks:—The Ms. is in a fairly good condition.
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| WIS |l

3874. MEGHASANDESAVYAKHYA.

J. L. Collection. No. 655. Substance—Paper. Size —9% X 4%
inches. Sheets—61. Lines—9 to a Page. Script—Deva-
nagarl. No. of Granthas—1750. Author—Blallinatha.

Complete.
Beginning, end, colophon and subject—Same as No. 3875. -

Rewmarks:—The Ms. is in a fairly good condition.

i) TS TIETT i

3875. MEGHASANDESAVYAKHYA.

Burnell’s Catalogue No. 4754. Page 160. ‘Right column.
Substanece—Paper, Size— 14X 8 inches. Sheets —84.
Lines—6 to 10 to a Page. Script—Devanagarl. No. of
Granthas—1750. Author—Mallinatha. Complete.

Beginning :

AR T9:
qranR gt SNar a9y AT |
Il YN TFIAEEIZATEY 1
FeaTCETa T AT

ITATAFAIINAL |
IR YN TR 59
R TRAMN qEEd 9E: |
361
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O AT WA
IO O IS |
FONHEIS FIINGA:
$© WIF FaArAaILaIEa
WA SIS Faareqi gy Sarm, |
U§T ST 91 €7 SSNTASTT

3ZT-ITGRAT G STISTIEAT 747 |

Ae fosad GRgaET¥agsaq o

AY AANATT]  FISITET  HTHTET
KI5 FHMY: © R ATEHAT TRILAT TG T°9-
g9’ I JEG FEIEA TR TRIA
gearta I FARA

End:
AR YOI AETRTAF-

W AT Y fgAR 1 T e % %
FETR AMFLITEAsTATAG: HT® §-
ResERll
Colophon:
TRT ATATFATH AR ATEATA R (STTSARA T AT G -
faTfgarl ATEs=2 253 q1AT AT ATTACIT: GATS ||
Subject : Baijivanl a commentary on MeghasandeSa by
Mallinatha
Purvamegha 66 8lokas.

Uttaramcgha., 64 -
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Remarks:—The Ms. is in very good condition. Alternate sheets are
sulpherated. In this Ms. the text also is given.

Several editions of the Meghasandesa with Mallinatha’s
vyakhyd have been published up till now, the most important

of them being the Nirpayasagar edition.

I HIESSTSTTEAT U
3876. MEGHASANDESAVYAKHYA.

Burnell’s  Catalogue No. 4789. Page 161. Left column.
Substance —Paper. Size—10% X1} inches. Sheets—386.
Lines—8 to 10 tc a Page. Script—Devanagarl. No. of

Granthas—873. Author—Mallinatha. PUrvamegha only.

Beginning— Same as No. 3875.

End:
TEIQ 1§ AT | I8 FI(9E9  qOriAT: (G-
INET I”F | & R &

qT FSAE AIFSATART ASHATY  w&@AA-
IRHREIATIRT 53797 | © TREANISIERS-
w” fa “Ertsitear et EiRei-
FUAT YR |

¢ FTETASHA=AT LATFITAFE: (@) |

gat TaAEa-EFat SAEEIId 1 R 1 &

Colophon: .
" IR stAgTeATTRteNSHigA I gIagNa At

FEiTaNearr NTa_EATEA AT i qArE: |
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sftaRTduRTg |

Subject : Saiijivauf a commentary on the Meghasandesa by
Mallinatha Plrvamegha 67 Slokas.

Remarks :—The Ms. is in a fairly good condition.

N NIRRT 0

3877. MEGHASANDESAVYAKHYA.

Burnell’s  Catalogue No. 4790. Page 161. Left cclumn.
Substance—Paper. Size—9%4 inches. Sheets—35.

Lines—8 to 10 to a Page. Script—Devanagari. No. of
Granthas—800. Author—Mallindtha.  Incomplete.

(wants beginning).
Beginning :
@R I @Al EREmmEEdEm |
“ Frgr FAFAT W P @A 1 |
End and colophon—same as No. 3876.

Subject: SaiijIvania commentary on MeghasandeSa by Malli-

natha PiUrvamegha verses 15 to 617.

Remarks :—The Ms. is in good condition, This Ms. abruptly be-
ging with the 15th 8loka of the Puirvamegha.

-
N HIECASTIETT il

' 3878. MEGHASANDESAVYAKHYA.,

Burnell’s Catalogue No. 4751. Page 161. Left columm
Substance—Paper.  8ize—9%} X4 inches. Sheets—80.
Lines—S8 or 10 to a Page. O3cript— Devaniagar]. No. of
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Granthas—680, Author—Mallin&tha. Complete. Uttara-
megha only.
Beginning :

N fasreasaraia | IIEHAT SEar A
afvan fga g 7 @EfEw 39s@ i |@~Er
AFEAN I ¢ AraTeaqiyTm” @ |

End and colophon—S8ame as No. 8875.

Subject: Saiijivanf. A commentary on Meghasandeda by
Mallinatha., Uttaramegha 54 slokas.

Remarks:—The Ms. is in good conditicn.

N HFEFSITSIIETT |l

3879. MEGHASANDESAVYAKHYA.

Burnell’s  Catalogue No. 10159. Page 161. Left column.
Substance—Palm leaf Size—T7%X 1} inches. Leaves—
11. Lines— 6 to a Page. Script—Telugu. No. of Gran-
thas—150. Author—Mallinatha. Incomplete. Purva-

megha only.
Beginning—Same as No. 8676.
End:

I SO 0 AT ax AREEdie fen-
A frxa: IKRT @ % *
quaT: RAT: (A XTAT TR | CqRE v
e qast wustadt? @ gsgToR | arat oy
FRTG T RIS TRy | Aagy iy, ..
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Colophon: Nil.
Subject: Saijivanl. A commentary on MeghasandeSa by
Mallinatha. PlUrvamegha only. 25 Slokas.
Remarks:—The Ms. is in a decaying condition. On the title page

is given:— .
THITAETR QT EASHATFEY AT Tirieq FAH |
This Ms. belonged to Narasaya brother of Gujakbalakavi

and Hauldar to King Ekkoji.

| A= ISTIETT U

3880. MEGHASANDESAVYAKHYA.

Burmell’s  Catalogue No. 10162. Page 161 Left column.
Substance— Palm leaf. Size—16} X 1% inches. Leaves
—=24. Lines—8 or 9 to a Page. Script—Telugu. No.
of Granthas—80J. Author—Mallinatha. Incomplete.

Beginning—Same as No. 3875.

End:
qTYy qaCT FEQUAUTE | €57 (9 | FASH-

Tt TIFF §Wi 177 SIS FUSAST FAS -
FZF aﬁ i & &
qrogat Atar =i AACETSTIIE FINT FITEARY

P00 00 &0 0 ® 0 » e 00 ll

Colophon—Same as No. 3875.

e

Subject: Saijivan). A commentary on Kalidasa’s, Meghasan-

deSa by Mallinatha.

o
[
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Purvamegha. 67 Alokus.
Uttaramegha, 2 5

Remarks:—The Ms, i8 in a fairly good condition.

I HHEFEISIIEGT il

23881. MEGHASANDESAVYAKHYA.

Burnell’s  Catalogue No. 10163. Page 161. Left column.
Substance— Palm leaf. Size—14} X 13 inches. Lieaves—24.
(88-64). Lines—6 or 7 to a Page. Script—Telugu.
No. of Granthas— 560. Author—Mallinatha. Incomplete.
Uttarawmegha enly.

Beginning :

- (BN WL TFEFQA@)IROA=AIFYIAAL: |
oS TAW: | uF IR RIS
TEA AT ITHTAIG AT DIl
G AT IS TATEATHI MG 8 TTA-
fafgiE AeagfarETaEaagaan ongsr u

End and colophon—Same as No. 3875.

Subject: Sadjivanl. A commentary on Meghasandesa by
Mallinatha

Uttaramegha. 64 slokas.

Remarks:—The Ms. is in a fairly good condition. In the last

page is given a few lines of Telugu subhasita verses.
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| HIFSISTIETT 1

3882. MEGHASANDESAVYAKHYA.

Burnell’s Catalogue No, 10164. Page 161. Left column.
Substance—Palm leaf. Size—141X 1} inches. Lieaves—
61. Lines—6 to a Page. Script—Grantha. No. of Gran-
thas—1750. Author—Mallinatha. Complete.

Beginning, end, colophon and subject—Same as No. 88785.

Remarks :—The Ms. is in a fairly good condition. After the

“ gaor ey ”’

colophon is given:

| HIHEISIETT
3883. MEGHASANDESAVYAKHYA.

Burnell’s  Catalogue No.10165. Page 161. Left column.
Substance— alra leaf. Size—163 X 1} inches. Leaves—43.
Lines— 5 or 6 to a Page. 8cript— Grantha. No. of Gran-
thas—675. Author— Mallinatha. Ibcomplete. Uttara-

megha only.
Beginning—Same as No. 8878.
Knd—ysame as No. 3375. But the last few lines are missing.

‘Subject: Saajivanl. A commentary on MeghasandeSa by
Mallinatha with the text.
Uttaramegha. 538 slokas.

Remarks :—The Ms. is in a fairly good condition. Only the last

gloka is wanting herein.
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| HTALITSTI=QT 6
3384. MEGHASANDESAVYAKHYA.

J. Li. Collection No. 556, Substance —Paper. Size —9X4
inches. Sheets —58. Lines—8 to a Page. Script—Deva-
nagarl, No. of Granthas—875. Author— Mallinatha.
Parvamegha only.

Beginning, end and subject - Same as No. 3376,

Colophon:

3 AmEareaE+ 3T @ |
AAEaauisAZIIAMg DGR gINTa~3 asqreard
qaraq |l

Remarks :—Tho Ms. is in gnod condition. ‘This Ms. was copied
* in the cyclic year Vijaya, Bhadrapadi month, agtamy? and

Saturday.

Il WHEIIEFIETT ||
3885. MEGHASANDESAVYAKHYA.

8. 8. Collection No. 77. Substance—Paper. Size—9% x 8¢
inches. Sheets —34 (2-53). Lines—10 to 18 to & Page.
Script—Devanigari.  Xo. of Granthas—1500. Author—
Sthiradeva. Cowmplete.

Beginning :

g T9: 1

SIFIT: (1 Fa: ST quraRSgra-

A | ROALTRY €74 TR | ITH TFCETI
362
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RYIIONTIA FIS¥ISRT 0 a1 1| g ffe
AN KYNLY  WEIHI59eq9 | qav-
sq9 | (ARar Rasrear wefkap HfFsan-
M1 AR EUHEEEH LRI it bt S (60 ) [
A | Mgyt Ts s 3y Sersusy
TR FAGRGGOTUAT 93qAT SRy ) Yay
g §¥  [eRrganday ¢ aoeReg
soue ! #fy, awt ‘Yot seonSigaAgew
gid st wimzalaagayg o« Yo 8
Yy ? FEagam @am:?:rq* “ g

Fg=s? v syar sIRRGTAIR! “ IWn
qan oy wgnAeEy | “avREmg ) agn
“ i i gEenERay | g

a9 “ Ty @l BARaITIReT
Qe Aimeear | 7T §E o | ¢ aFaEg” 89
g freany | ¢ ¥ g g geaaag 13-
qreg:" Y AAENGEA - (IS TRELAT GAlHA |
“qremgzaa ! I uEiNga Y aegal aggna”
gy fFEEEae 1l Y97 wwegn 3t FAnaa-

AT AT AN 73 2 A TR A TS A -

EAGUTAGIAAELA QIR AT ‘Hl’g{qﬁ{qgﬁ -
qESAFARANT: 1888147 AHETRETS A8 T~
SATZET IR | GATHAINY
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~ ~ ¢

wAEA I Qw7 wgdm@®)a 93-
wEaagufn aqITga=mr | Jq: §5dsg-
QL. AT RAFETFY UM RIATITE T2 -
EATIE BTAE e v oo - - TAPNITT AIRTAAT (-

’ ~
Laad

Fas | 72 R U QR FafaEm Ry9A-
FIV | UADIT E9TF i 2795 | §39T497 giA-
FIRMTRTTAY O AGACT RO CHALAAG -
TR ERCAN 79757 | YUY TORITare-
Mg PEEgETIgaau=aq=IEy | AATSY-
UITFTAYEASTY BRI 3JTIT GSTH TS -
qEgArd  assgEiat ¥t ST | 991
“gremitraugimeaty o1 Fag9” @ | AY
0 fogreaeasTisiy gRrgan fGar @l

g HEIY RAYSSWIGEY TVl ATHITSD-
NIAT FEXAY: | STYT AIGIAAATRIGYT SIAATRE
T ARIVYY T A4 | 95T RTITRLETZIrQ)as
AEYT: SIITEAT (TLTTIYT FEIT FAT0ZI9-
fr gatafasgade « 39 wedq g 6y aw
Tt gt afvger @ MammmEig 2 anNe fw-
T9ar | 7% ¢ ag: e | RaRat agaeis
YT YUY ATTIq: JAQERERCA: | g 9

28817
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AEY: RIBTSHRER AT §f7 (FArIranqms |
19 9 53:(%) s ggmErgiTa R ATy awaq [a-
TREATFRUGAGITAA AN | G
e CE R ATHELER (RANE =R HER CRE
0 T AYIT JY: AK: WIFAATT: {qAAIE@W
SIAYE LS NI AR A QI RITAT-
AFATAGARTI S | T FUAGAT TaH0 Jqaqy:
JeGTH AR (< TITHT FHASGF ST (A1 |
o GAIATA1SY [T (& AT FAITRAS &
SFREATEEIEN 9 J919 TIIT | 3%d gEdu-
Y S FIgaqT QST TAGE TIH-
7 3§ frnasRa® aeagqaaT alaganEn
0 G RSP A FEIA AR gte:

&4T | 93 QIIYAT FYAT T Fataas | TIET-
*q GIVCITT A {5F K4S 64T AT
RIS g7: diaqr A7 AFUAAT ) FWIAN v
GRS FAAISATGOAGAT G |
e G| | TEREA TN | e TR TRTR-
AATIANT: FIZA@3: | T S @ TH
IqT T ag40Y |

“ ATt STt |
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@R TR a@E ar@giaar u”’

- ~ Q
SrargA g NI RnERr4ay |

End:
FAqF NREURATIAZIARG | TR -

AN . CAHATIAMS N (qFTAE HaT 9-
q17 ¥ 90 M ITRATI FaMAATTAAT (454 AT
JUEAEAMSSAATIAI AFSNAH - - - TSI -
EAREANRTAT4ET (g pi@arsg™mia R
qq EASTHRRIEAT T (91 A7 YT TGP~
TN AITATHE M AT [FIHTA, =T 1980 Feqe:
a9 ! aRgaA: SUTSSdi® | qTIT I9ENY
AR ARY I QUEIT ggawiy & 99 fygar
qieat Bmar e sy (DR e
10 AT wadtiT | gty sgEraieeEarat
qETEAAr 7 |
IARAF.... TR LRI GQITLTAT |
¥ GYIAISTAT A=A QEFAFITE 0
AMAAANNSRATTOTIAT N 20§ |
IRNINYASIINAE A7
RISYANETICATT AT |
rfTgu Ry RarSIarar

Awbmmps AT g597m 1 ¢ 0
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AT qATISTT F FTIE aqrggat
ST QTR AegRRNRHT vy T |
Yt AT ASFREISTEIR F
THTY (RAITTT o F & ImAlEgr ge n
TEN RYIAT TF 7 53 armfeataisyar
FETITETANH 1 FE 90T Ty T |
FRATUSITSIF R T ABTIETS

TRV gAY igates 20 qreaEf o o

Colophon:
g MguaatIFUEIUTAFAT  IEEH AN Q@I AAE!-

HAFNSITATAET AGTHISTRTFAET SF1 GRIEAT 1)

S o~

I LE€AS BNASIFIAAIA  argroveat gﬁqamr -
=% g@T (eraaq |
SitEg || Fdgua aq: gausg |l
qAYY 4+ T(AIrSEq
FgA wag |l
ANZABISASTHI gR/T I(IAR ISATEITH | TNAZAZ !

Subject: Meghaddtatika. A comn erntary on Meghadita by
Sthiradeva. PiUrvamegha and Uttaramegha. 106
Slokas,

Remarks : —The Ms. is fairlv old ard worn out. 1t is full of
scriptorial blunders. There is also a paper transcript of this
Ms. in this Library. See T. V. No. 479

Sthiradeva, the authior of thie coinmentary, evidently a Jaina
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a8 the nama suggests, has the confidence to assert that he per-
haps is the only poes who can handle the sentiment Sragara
succesfully, With reluctance he accepts that Kialidasa preceded

him in that art and was equally clever a# it.

The Ms. is dated sainvat 1655 or 1300 A. D. The owner of
the Ms. was Balambhatta,

. "
N FEEFRn: N
3886. HAMSASANDESAH.

Burnell’s Catalogue No. 10167. Pags 163. Left column.
Substance—Palm leaf. Size—155X 14 inches. Lieaves—
18, Lines—5 to a Page. Script--Grantha. No. of Gran-

thas—200. Author—Sri VedantadeSika. Incomplete.
(Wants end)

Beginning :
A ag:

A M9 FEIET AT VIS
QT AW TAFAAATIW SHTNEH: |
AT GIATAT (ACFATT & H)
FEATRIG RYEY (G fagg u g
Y Jat sAFoTIIgnRaeay
RIAATSSTRE R GRA STAT-aTRAT |
REES FAMT TG T HSTIHT
WEI-ZITAGETC AFEF g7 1 2
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afery slmMRmER TgEeRd
FRaSafaniqag saeqimseegeid: |
TR ASTWIHTIRAT gTd
YIAIA R GHY A&A qATHRAB 03 0
End:
WRAFITIROIAY q1 QYIS quay <af
I ﬁr%r«amé qeggaEq Wiv |
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